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Paccmampusaemca «Illpowanvuaa necuv Yaiinwo-Iaponvoar» (Childe Harold’s Good Night) u3z nosmwl
. I'. Baiipona (George Gordon Byron, 1788-1824) «llaromnuuecmeo Yatinoo-Iaponwoa» (Child Harold’s Pilgri-
mage, 1812-1817) 6 xonmexcme nayuonanvhou aumepamypvi. C yeivio CUHXPOHHO-OUAXPOHHO20 AHAU3A OAHHO2O
(pazmenma ucnoavzyemes ucmopuko-konmekcmyanohoiti memoo A.A. I'venuna (1941-2021), nozgonsiowuii paccmom-
pembv «IIpowanvryro necuv Yaiineo-I aponvoay kak 6 konmexcme «llaromuunecmea Yaiinwo-1I aporvoa» u meopuecmesa
IDic. I'. baiipona, max u 8 KOHmeKcme aueaulickou noamuyecxko mpaouyuu. «llpowanvnas necnv Yatinwo-I aponvoay
anamuzupyemces 6 conocmasgienuu ¢ «llocneonum npowanuem sopoa Maxcsennay (Lord Maxwell’s Last Goodnight) us
«llecen womnanockou epanuysy (Minstrelsy of the Scottish Border, 1802) B. Ckomma (Walter Scott, 1771-1832),
«Crasanuem o Cmapom Mopexooe» (The Rime of the Ancient Mariner, 1798) C. T. Koavpuooca (Samuel Taylor
Coleridge, 1772—1834). Ilpu paccmompenuu «Ipowanvroii nechu Yaiinoo-I aponisoay ucnonb3ylomest makice OHeGHUKU
u nucvma [orc. I'. Batipona, noszeonsioujue 0OROIHUNb UHMEPAPEMAYUI0 OAHHO20 NOIMULECKO20 PpacMeHma wupoKum
KOHMEKCIOM.

Kniouesvie cnoea: ananuz xyododcecmseennoco mexkcma, xouwmexcm, . I'. batipon, «lIpowanvnas necHo
Yatineo-I aponboay, ucmopuro-KOHMeEKCMyaibHbll Memoo, CUHXPOHHO-OUAXPOHHBLU AHAIU3.

Beenenue. TeopuecTBo anruiickoro mosta k. I'. Baiipona (George Gordon Byron, 1788-1824) B nocratouHo#i
Mepe MPEACTABICHO B 3apy0EKHOM M COBETCKOM JINTEpaTypoBeieHnH. Cpeair MHOTOYHCIIEHHBIX KPUTHUECKHUX UCCIIe0-
BaHUI MOXXHO OTMETUTH Tpy bl B.M. XXupmynckoro [1], A. Enuctpatosoii [2], A.C. Pomma [3] u MHOTHX Apyrux. Hc-
cienoBaTesield mpuBiieKaeT Kak JuuHocTh camoro k. I'. baiipona [4; 5], Tak u ero tBopueckoe Hacienue [6]. [Toama
Jlx. T. Baitpona «Ilanomuuuectso Yaiinsa-TI'aponsaa» (Child Harold s Pilgrimage, 1812—1817) Take JOCTaTO4HO XO-
potio usydena [7; 8], onnako «IIpomansHoit mecte Yainsa-Iaponsaa» (Childe Harold s Good Night) u3 nanuoit moamsi
yZIeNeHo He Tak MHOTO BHUMaHUs. [lanHbIi pparmenT nosmMel «Ilanomanuectsa Yaiinsa-I"aponbiay npuBieKaeT mnepe-
BOJIYMKOB, CPEI MHOTOUHCIICHHBIX TIEPEBOJIOB HA PYyCCKUI N OEIOPYCCKU SI3BIKM MOXKHO OTMETHTH nepeBoa A.A. I'yr-
HIHA, OITyOJIMKOBAaHHBIN B JUTEpaTypHOM anbMaHaxe «JIurepatyprbiii O0bekTHIDD» [9], KOTOpHBIiT M3HaBajcs Ha HCTOPUKO-
¢unonoruueckom (akynstere [Tosoikoro rocyapcTBeHHoro yuusepcureta ¢ 2014 mo 2021 rr.

TekcT nanHoro (hparmeHTa JrOOONBITEH U B [UIAHE IPUMEHEHHUS TIPH €r0 PaCCMOTPEHUH UCTOPUKO-KOHTEKCTYallb-
Horo nojxoza A.A. I'yrHuHa, TO3BOJISIFOLIETO JIETAILHO aHAJIM3UPOBATh XY I0KECTBEHHBIH TEKCT Oe3 NpUBIIeYeHHs OHorpa-
(bryeckux cBezeHui 00 aBTOPE U JONOJIHUTEIBHON HH(POPMAIIK 00 310Xe, B KOHTEKCTE TBOPYECTBA MUCATEIS, TPOBOIUTh
CUHXPOHHO-IMaXPOHHBIN aHAJIN3 XYJOKECTBEHHOIO TEKCTA B KOHTEKCTE HALIMOHAIBHOM, EBPOIEICKON, MUPOBOII JIUTEpa-
TYpBl, @ TAKXKE pacCMaTpUBaTh XyA0KECTBEHHbIM TEKCT KaK XpaHUTENb CMBICIIOB MUPOBOH KyJIbTypbl [10]. AHanu3 xyzno-
KECTBEHHOTO TEKCTA Ha BCEX JEBATH yPOBHSX, MPEIUIOKEHHBIX A.A. ' yTHUHBIM, IpeAmnonaraeT GyHIaMeHTaIbHOE BO BCEX
OTHOIICHUSIX MCCIIEI0BAHNE, OJHAKO MCIIOIb30BaHUE HEOOIBIIOTO MO 00BhEMY MOITHYECKOTO TEKCTa MO3BOJISET IPOILYK-
TUBHO IIPUMEHHUTH UCTOPUKO-KOHTEKCTyalbHbIA METO Ha mpakTHke. [loaToMy orpannunmcs npu ananuse «[IpomanbsHoit
niecHu Yainpa-I'aponbaay HECKONBKMME HAa4aJIbHBIMH YPOBHSIMH aHAIIN3a XyI0KECTBEHHOTO TeKcTa (1o A.A. ['yrauny),
T.K. HHTEPIPETUPOBATh JIAHHBIA (parMeHT Oe3 npuBJedeHus THeBHUKOB 1 uceM [x.I". Balipona He npezncrasiseTcst BO3-
MOYKHBIM, PaBHO KaK U HTHOPHPOBATH OTCBUIKM MOATA K JPYTHM MOITUYECKUM IPOU3BEICHUAM aHIVIMHCKON JIUTEpaTypHl,
MOCKOJIBKY TEKCT JJAHHOTO (hparMeHTa 0e3 UCIONB30BaHus 00Jiee IIMPOKOr0 KOHTEKCTa TepsIeT B MHTEPIIPETALMH.

OcHoBHas yacThb. «[lanomanyecTBo Yaitnsa-I"aponbaay — TUpo-30HYecKast I0AMa B YETHIPEX YacTAX (MECHAX).
ITo 3ameuanuto U. [llaifitaHoBa, «OCHOBHOHM TEKCT ITO3MBI, 32 UCKIIIOYCHHEM HECKOJIBKHX JMPHYECKUX BCTABOK (B TOM
YHUCIIe ¥ 3HAMEHUTOTO Npomanus Yaiimsa-I'aponbaa ¢ poiuHOii), HANKMCaH KIIACCUYECKOM ISl aHTITMHCKOM TTOJ3UH CIIEH-
cepoBoii ctpodoii. g balipoHa BayKHBI CMBICIIOBBIE aCCOIMAITUH, COMMyTCTBYIOMINE 3TOH (opMe, Ha3BaHHOI 0 UIMEHU

! Tak Ha3bIBaeTCA MEBATAS JEKIMS U3 TIPEATIONATAEMOTO KOHCTIEKTA ek A.A. TyrHiHa « AHATH3 XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTay, 3a-
JIyMaHHoro uccienoBareneM B 2005 r. kak 00001IeHne HAYYHOTO U MEJaroruueckoro OIMbiTa MPeroaBaHusl JINTEPaTyPOBETISCKHUX
JUCLHIUIMH. B IeBsTON JEKIMK MPEAIoNaraioch paCCMOTPEHHE TEKCTa B KOHTEKCTE HALHOHAIBHOM JINTEpaTyphl: CHHXPOHHO-HA-
XPOHHBIH aHAIN3 Ha MpUMepe aHrIuicKoW nuteparypbl (AHanu3 necHu Yainea-I'aponbna B mosme baiipona «llanomunvectBo
Yaiinea-Taponbaay). B [IpunoxeHun Hapsity ¢ OCTaIbHBIMU TEKCTAMH ISl IPAKTUYECKUX 3aHATHH Ha S3bIKE OPUTMHAJIA TIPUBOUTCS
¢parment noamer Jk. I'. Baripona «IlanomamdectBo Yaitmea-Iapomsna» (Childe Harold’s Pilgrimage, 1812 — 1818) «IIpommanbHas
necHs1 Yaitnea-Taponsnay (Childe Harold’s Good Night). JlanHBIN ()parMeHT HCCIeIOBATENb MPEIarai Uil aHaIn3a Ha 3aHATHIX C
MarucTpanTaMu u acimpanramu [loronkoro rocymapcrsennoro yausepcutera B 2000-2005 rr.
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ee aBTopa, 3HAMEHHUTOTO pa3HOO0OPa3HBIMU MPHEMaMH apXan3aliui IOATHIECKOTO s3bIkay [11, c. 44]. B «[lanomandecTBe
Yaitnba-I"aponbaa» ecTh YeThIpe BCTABHBIX CTHXOTBOPEHHMS, (JOpMa Ka)kI0To M3 KOTOPHIX BHIOpaHa C y4E€TOM €€ COOT-
BETCTBUSI 3a7laHHOMY cojepxanuo: «He cimydaiiHo Oojblias 4acTb TEKCTa MEpBOW MECHH oOpamiIieHa JIBYMsl JIMpUUe-
CKMMH BCTaBKaMmHu: mpoiganue repost u pomanc “K Huece”» [11, c. 45]. ®opMa CTUXOTBOpPEHHS U3 TEPBON MECHU —
«K Huec» (To Inez) siensiercst caMoii pacripoCTpaHeHHON B aHTTIMHCKON 10331 NU: YETBEPOCTHIIHS C TIEPEKPECTHOI cHCTe-
MOH pU(MOBKH, CTUXOTBOPHBIH pa3Mep — YETHIPEXCTOIHBIH siIMO. Bo BTOPOIl 4acTh MmoSMBI COAEPIKUTCS PUTMUYHAS
MecHs-TUBICKa anbaHCcKux BOUHOB (cynnoToB) « TamOypru! TamOypru!» (LXXI-LXXIII), B Tpetseii (Ilechsb y Peiina, LV)
BOCIIEBAETCSI KpacoTa NPUpPOABI U UCTOPUUYECKOE BennuMe 3aMKoB Ha Peitne. «IIpomanue Yainea-I'aponsaay ¢ poauHoi
HAXOJUTCS B TIepBOi dacTu o3MbI Mexxay ctpokamu XIII n XTIV mecan. OCHOBO# JaHHOTO BCTABHOTO CTUXOTBOPEHHS T10-
ciryxwnna popMa aHITMHCKUX HAPOIHBIX Oalaj, B KOTOPBIX YETHBIE CTPOKH HAIMCAHBI TPEXCTOIHBIM SIMOOM, & HEUETHBIE —
yeTsIpexcTomHbM. A.H. BecenoBckuii oTMedaeT, 9To «Ioj CTaTh K 3ToMy — n3o0paxkenue ['apoipaa Ha mamybe kopalis
¢ ap(oif B pyKax, MPOU3HOCAIIETO CBOE MPOIIaHUE C POJUHON, THXO miepedupasi ctpyHe [12]. B oTimame ot hombKIOpHBIX
npoussenenui, Jlx. I'. baiipon pudmyer B «I[Ipomanun Yaiinsa-I'aponbaay He TOIBKO YETHBIE CTPOKH, HO U HEYETHBIE.

B npenucnosun k noame /Ix. I'. Baiipon nuer, uro «“IIpoctu, mpoctu!” B Hauase nepBoi necHu HaBesHO “TIpo-
manueM Jopaa Makcsemna” B “IlorpaHuuHbIX HecHAX, U3AaHHEIX M-poM Ckorrom»? [13, c. 134]. dxon Makcpemnn,
JIBOPSIHUH U 103T, youBmmid B 1608 r. n3 mectu xelimca J[)oHcTOHA, OB BEIHYK/IEH OekaTh Bo dpaHIuIo, HaNMCaH-
Hast MM TI0 ATOMY cltydaro, 6amiana «Ilocneatee npomanue opaa Makcsemnay (Lord Maxwell’s Last Goodnight) [15,
p. 34-38] 6buta BriItOueHa B. Cxorrom B «IlecHu motnanjckoi rpanuisy (Minstrelsy of the Scottish Border, 1802).
BberctBo u3 Hlotnanaum ms nopra MakcBeiuia IpeICTaBICHO KaK BBIHYXK/ICHHAS Mepa, HalpaBiIeHHAs Ha CIIaCEHHE
KW3HHU, T.K. JHPUUYECCKUI TEpoil MOIDKCH NOKHHYTh POAHBIE MECTa W OCTaBUTh ONM3KUX. B 3armaBum Oasmaisi
«Goodnight» ucmonesyercs metadopudecki U 0003HadaeT He OyKBanbpHOE Toxkenanne «J{oOpoit Houn!», a mpoIaHme
C TEeM, YTO UMEET JUIsl JIMPUIECKOT0 Teposl IIEHHOCTh. DMOIIMOHANIBHBIE NTPOSIBICHUS JTIopAa MakcBea HCKPEHHH | afl-
pECOBaHBI IPEUMYIIIECTBEHHO TEM, TIEPE KEM OH 4yBCTBYET I'TyOOKYIO IPEIaHHOCTh: MaTepH, CECTpaM, Cynpyre U apy-
3pAM. B Tekcre Oamnmansl mpeobiaanaroT TPYCTHBIE MHTOHALMH, KOTOPBIE PEaM3yIOTCS Yepe3 MOTHBBI PacCTaBaHUS
¢ Onm3kUMU 1 00pa3 yxonsiero Kopadis, KOTOPbIH (GYHKIIMOHUPYET KaK CUMBOJ yTpaTsl poauHbl. Tak, A.H. Becenos-
CKHI oTMeuaeT, 4To «l'aponibay BI0XKEHO OBLIO B YCTa CaMOCTOSTENBHO BO3HUKINIEE, KaK OTAEIbHOE CTUXOTBOPEHUE,
«IIpomanuex» ¢ oreuectBoM (Ch. Harold’s Good Night), — no nipu3Hanuto baiipoHa, BHyIIIEHHOE €My B OCHOBHOM MBICITH
cTapuHHO# Oamnanoit nopaa Makceemta» [12]. MccnenoBaTenp Mog4epKUBaeT CaMOCTOSTENBHBIN XapakTep AaHHOTO
(parmenTa, MOATOMY C TaKOW TOUKH 3peHHs «IIpolanne» MOXKeT paccMaTpUBaThCsl HE3aBUCUMO OT TekcTa «llanomHu-
yectBay. [1o muenuto H.51. JIbIKOHOBOI, B TaHHOM BapHaHTe OaJuiajibl «e4allbHbII repoil He oOpalaeT CBoe CTpajaHue
B CMeEX, aBTOp HE MO3BOJIET ceOe HUKAKMX HU3MEHHBIX JIETallell 0 APYTHX maccaxupax» [6, c. 44]. Takum oOpazom,
H.A. IpsikoHOBa 0OpalaeT BHUMaHNWE Ha HEOOXOJMMOCTh BKITIOUCHUS JAaHHOTO ()parMeHTa B TEKCT MOAMBI, T.K. B HEM
JIMPUYECKUN T€POM pacKpbIBa€TCs B IIOJHOU MeEpE.

«[Ipomanne Yaitnpa-I"'aporsaa» cocTouT U3 aecatu cTpod), B KaKI0H U3 KOTOPBIX IO BOCEMB CTpOK. Kommosumms
JTAaHHOTO (hparMeHTa — KoJiblieBast (IpoIaHue— KyJIbMUHAIUSI—HEBO3BPAaT). MOTHB NPOIIAHKS C POJMHOI BBOIUTCS B ITEp-
Boii cTpode Tekcra: «IIpomaii, mpomaii, Mot 6eper poauoii!..»* (3neck U fanee, eciiy Ha yKa3aHOo UHOE, iepeBo Hanl. — H.H.).
Jlupuueckuii repoit He HasbiBaeT ee Homeland — «poaunay, a — native shore — «poHbIM Geperom», UCTIONbB3ys apadpas.
IIpu 3TOM MOTHB paccTaBaHHA C POAMHOI yCHIMBAETCs MOCPEACTBOM MOBTOpeHUs (hopMyinsl npomanus. Ecinu Opats 3a
OCHOBY TOJILKO TEKCT HO3THYECKOTO IIPOU3BEICHHS U YYUTHIBATH TY HH(MOPMAIINIO, KOTOPYIO IPEIOCTaBIISIET HAM aBTOP, TO
nepesl HaMH — JIUPUIECKUH Tepoid, KOTOPHIi MOKUAAST POJMHY Ha KopabJie, OATOMY POAKHA TS HETrO — 3TO, IPEKAE BCETO,
Oeper, OT KOTOPOro OTYAIMBAET €r0 CyIHO (T.e. OTIpaBHAs TOYKa ero ImyTemecTsusa). OnHaKO, €CIIU JOMOJIHUTh 3HAHUE
0 TekcTe OoJiee IMUPOKUM KOHTEKCTOM, OOpaTHBIIMCH K AHEBHUKOBBIM 3ammcsiM Jlx. I'. Baiipona, To kapTiHa BuanTCs
B HECKOJIBKO HHOM cBeTe. Tak, B muchMe Matepu oT 22 wrons 1809 1. (Pommyt) k. I'. Baiipon numret: «5 oTIoibBaro uepes
HECKOJIbKO JiHei. .. [Tepejo MHOIO Bech MUP, U s OKKUAI0 AHIITHIO Oe3 coxaneHui» [16, c. 21].

Ix. I'. BaiipoH otmpaBisercs B MyTeliecTBUe Ha BocTok B compoBoxaeHnn cBoero npyra /xona Koama Xobxa-
y3a*. Criytankamu JIx. I. Baiipona Obumi Takke PoGepr Pamrton, ceie ogHoro u3 Gpepmepo HerocTaa, M ciyra Y uibam
®neruep (William Fletcher, 1775-1839), cnyxusiiuii Baiipony 10 koHia ero gueil. B nupudeckom dparmente «I1po-
manue Yainpa-I"apoiibiay oHM OTpaXkeHbl B 00pa3ax mnaxa u iiomeHa. Mcxozas U3 JONOIHUTEIbHONW HHPOPMAIUY O TeK-
CTe, HaM CTaHOBUTCS IIOHATHO, 4TO Jupudeckuil repoil k. I'. balipoHa He UCTIBITBIBAET HUKAKOTO COXKAJIEHUS O TOM, 4TO
NOKUIAET POJHYIO 3eMiIt0. B mpenuciioBusx K necHsaM nepsoi u BTopoi /Ix. I'. balipoH roBOpUT 0 TOM, YTO «BBIMBILI-
JICHHBIA Trepoi OBLT BBEJICH B II0AMY C IIEBIO CBS3aTh €€ OTAEIbHBIC YaCTH: 3TO, TEM HEe MEHee, He O3HAa4YaeT, YTO aBTOpP

2 «The Good Night in the beginning of the first canto was suggested by Lord Maxwell’s Goodnight in the Border Minstrelsy edited by
Mister Scott» [14, p. 5].

3 «Adieu, adieu! my native shore...» [14, p. 9].

4 Ioxon KoM Xo6xayc (John Cam Hobhouse, 1st Baron Broughton; 1786-1869), cuin copa Bennsmuna Xo6xayca (Benjamin Hob-
house, 1757-1831), Goraroro JoHAOHCKOTO MiBOBapa. Yuuics B BectmuncTepckoii mkone (Westminster School), 3atem B Tpunuth-
xoyutemxe B KemOpumke, BMecte ¢ topaom baiipoHom, ¢ kotopsiM nmyTemectsoBan B 1809 roay no Bocroky u, nocetus uacts EBpo-
neiickoit Typuuu, Bo3BpaTHiICS B AHIVINIO; CBOE MyTeliecTBre OH onucan B «IlyrernectBue B AnOaHHIO U Ipyrue NpoBuHIMH OcMaH-
ckoit ummepum» (Journey into Albania and other provinces of the Turkish empire, 1812). J[x. I'. BalipoH MOCBSITHII €My YETBEPTYIO
necHb «I[Tanomunuecrsa Yaitnpa-Taponsaar [13, c. 233-289].
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He HaMepeH J0IycKaTh oTcTymIeHus»® [13, c. 133-134], oqHako He clieyeT 3TOMy IPMHIKITY 0 KOHIA, T.K. JTUPUIECKUi
repoil ciuBaeTcs C JIMYHOCTBIO aBTOpa, HAJEISAIONIEro ero OHorpagu4ecKMMH 4YepTaMH. THTYN JMPUYECKOTO Tepost
«Yaiinbm ObLT BHIOPaH aBTOPOM «Kak HauboJiee cooOpasHbIi co cTapuHHOMN GopMoii cruxocoxkenus»® [13, ¢. 133-134].

PoauHa ocMbIcIsieTcsl IMPUYECKUM I'epoeM depe3 00pa3 3aX0JIIIEero COHIA, UCYE3aIOIIEero 3a TOPU30HTOM U TEM
CaMbIM COOTHOCUMOTO C MOTUBOM BPEMEHHOT0 Npolanusi. B crpokax «Jlo cBuaanus HeHagonro eMy u tede / Most pogHast
3emutst — Jlo6poii Houu!»” npolanue agpecyeTcs 0JHOBPEMEHHO COJHILY W OTYH3HE, YTO MO3BOJSET HHTEPIPETHPOBATE
JTAaHHBIN 3MHM30/ HEe KaK OKOHYATEIbHBIH pa3phlB C POAMHOM, a KaKk BpEMEHHOE PacCTaBaHME, MPEAINOoIaraioliee BO3MOXK-
HOCTb BO3BpameHust. OrpOMHYIO POJIb B CO3IaHUH 3TOTO CMBICIIA HTPAIOT MPUTSHKATENFHOE MECTOMMEHHUE «My» ¥ MpHIIa-
raTejbHOe «native», MOAYEPKUBAOLINE JTHYHYI0, SMOIMOHAIBFHO 3HAUYMMYIO CBS3b I'eposi ¢ poAHOil 3emiuel. Tem cambim
B TEKCT BBOAUTCS CyOBEKTHBHO OKPAIIEHHOE MEPEKNUBAHUE, @ IPOCTPAHCTBEHHBINH 00pa3 pOAMHbI ITOCIEA0BATEIBHO Pac-
mMpseTCs: OT «my native shorey, T.e. pogHoro Oepera, o «My native Landy — 3emim, rcaesaroneii 3a THHAEH TOPU30HTA.

ITpu 3TOM MOXXHO OTMETHTH OMNPEAEICHHYIO IUKIMYHOCTh MOTHBA MPOIIAHNs, 0OpaTHB BHUMAaHUE HA JECATYIO,
3aBepIIaloIIyio (hparMeHT, CTpody, KOTopasi OKa3bIBaCTCS TOYHO TaKOH XKe, YTO U (hYUHAIBHASI CTPOKA IEPBOI CTPOPHI.
[Tono6Hast moBTOpsieMOCTh IPHCYIIa OayuIaIHOMY JKaHPY, Ul KOTOPOTO XapakTepeH pedpeH U 3aKIIOUUTENbHas MOJTy-
cTpoda — «mockutkay (obparienue k aapecary) [17, ¢. 69]. Eciau oOpatuThes Bee K TOH ke aecsaToit ctpode, To o0Hapy-
KHMBAeM, YTO JIMPUYECKHUH repoil OSKHUT OT TOTO, YTO CBS3BIBAET €ro C POJIHOI 3eMiIel U HE CTPEMUTCS BEPHYTHCS 00-
paTHO, MeuTas HalpaBUTh KOPaOib KyJa YroJHO, TOJBKO HE K OTIPaBHOW TOYKe cBoero myTteriecTBus: «He 3a0oTsich,
K KaKoii 3emiIe s mpubnmxaiock, / Tonbko 661 He k cBoeil”®. Takum 06pa3oM, MOTHB IPOIIAHHS C POJMHOI IIpeBpallaeTcs
B MOTHUB OE€TCTBa C POJUHBI, IPUYMHA KOTOPOTO HE OMPENEIACTCS IMPUUECKUM repoeM oTueTanBo. Tak, M.JI. 3aboron-
CKasl OTMEYaeT, 4TO «BCcTaBHas mecHA «Adieu, adieu!» nmpexncraBiser co0oi MpolaHue HE TOIBKO C POIUHOM, HO U C
MPeXXHEH KU3HBIO, C TEMH y3aMH, KOTOpPBIE OTPaHUYMBAIIM €TI0 TaM, Ha Oepery. U 1ienp 3Toro 6ercrsa Toxe TOYHO Teo-
rpadudecku He onpenenexa...» [8, c. 105].

Jlupudeckuii repoit OTIpaBiIsLeTCS B IMyTh BO BTOPOIl MOJOBHHE JIHS, YTO MO3BOJSET COOTHECTH €TO JBIKCHHUE
¢ 00pa3oM 3axXOSIIEr0 COJHIA, CHMBOJIM3UPYIOLIETO HE TOJIBKO 3aBEPIICHHE CYTOYHOTO IIUKJIA, HO M OKOHYaHHE OTpe-
JIENICHHOTO KM3HEHHOTO dTana. Takum o0pa3oMm, MmyTelecTBue NprHodpeTaeT 3HaueHHEe CO3HATEIBHOTO pa3phiBa C Mpo-
LIJIBIM, C TEM, YTO HEKOT/Ia COCTaBIISIIO MUp JIMpHYecKoro reposi. Kopabip B JaHHOM (parMeHTe sSBISIeTCS. BpEMEHHBIM
MPUCTAHMIIEM JIMPUYECKOTO I'eposi, TPOCTPAHCTBOM BOCIIOMUHAHHN U 00BEKTOM JABHKEHUSI, COPa3MEPHBIM OecKpaiiHeMy
MOPCKOMY MIPOCTPAHCTBY. /JlaHHOE COOTHOIIEHHE YCUINBAET MOTUB OJJMHOUECTBA, HanboJiee OTYETIINBO BEIPa3UBILUIACS
B cTpokax «H Temepk s B MUpe ojiH, / Ha IHpoKOM-IIMPOKOM MOpe»®, TJie 0JIMHOYECTBO OCMBICIISETCS KaK IPE/ETbHOE
COCTOSTHHE JIMpHYecKoro repost. JlonoiaHuTenbHyo nHbopMaimio gobasnser otcbuika k «Ckazanuio o Crapom Mope-
xoze» C. T. Konbpumxka, B yacTHOCTH, epudpas cTpok 233 u 598 «OauH Ha IHPOKOM-IIHPOKoM Mope»i’, uTo mo3Bo-
JSIET paccMaTpUBaTh JaHHBINH (parMeHT B KOHTEKCTE aHTIIMHCKON pOMaHTHYECKOH Tpanunuu. B nanHOM ¢parmMeHTe BbI-
PaKEHO COCTOSIHHE a0COJIIOTHOTO OANHOYECTBA reposi, ogHako, ecian y C.T. Konbpumka oJMHOYECTBO CTAPOTO MOPSKA
SIBIISIETCS HAKa3aHUEM 3a cosiesiHHoe, To y [Ik. I'. baiipona onuHOUECTBO — 3TO SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE, K KOTOPOMY
cTpeMuTCs Iupudeckui repoit. IloBTop smmrera «wide» ycunmBaer BrevyamieHHe OECKpaifHOCTH MPOCTPAHCTBA U OJJHO-
BPEMEHHO IOYEPKUBACT OECIIOMOIIHOCTD YeI0BeKa Iepe]] CTUXHeil. MOpCKO# Iet3ax CTaHOBUTCS CBOETO pojia POEK-
IHeH TyIIEeBHOTO COCTOSIHUSA JIupudeckux repoeB. [Tosrop u BockanuartensHas naToHanws y C. T. Konbpumxa co3mator
B II03THYECKOM TeKcTe 3 dekT mpeaepHoro HanpsukeHus. B koHIe nanHoii gppassl y k. I'. baiipona crout aBoerouue,
3a KOTOPBIM CJeyeT 0OBSCHEHNE IPUUMHBI OJJMHOUECTBA JTUPHUUECKOTO TePOs.

HecMotps Ha npucyTcTBHE Ha Kopabie ONN3KUX eMy JIFoJIei, TMPUYECKHH Tepoii epeKUBAET COCTOSHUE OINHO-
4ecTBa, 0OYCIOBICHHOE HE CTOJBKO M30JIAINEH, CKOJIBKO yTPATOW YBEPEHHOCTH B MOJUTMHHOW 3MOITMOHAJIFHON CBSI3H
C TeMH, KOT0 OH ocTaBmJI Ha O6epery. [locTenenHast yJaeHHOCTh OT POAHOTO Oepera MPUBOIUT €ro K MBICIIH, YTO COJTHIIE
OIIATH B3OMJIET HaJl MOPEM, YTOOBI «JIaTh HOBYFO JKU3Hb 3aBTPAIIHEMY JIHIO» L, ¥ IMpUUECKHii Tepoil CMOKET MOTIPHBET-
CTBOBATh BCE TO, YTO OH YBH/WT, OCBEIIEHHOE COJTHEYHBIM cBeToM: «U s monpusercTByro Mope u Hebeca, / Ho He cBoto
MarTyIKy-3eMmo»'2, BoCOMUHAHMS Teposi BKIIOYAIOT 00pa3 OCTABJIEHHOTO JIOMa, KOTOPBIi TOCHe OThe3/la X03AHHA
NIPUXOJUT B 3aIlyCTEHHE, a TAKXKe cOOaKH, HAPacHO OXKUJIAIONIEH y BOPOT. B 3TOM OTHOLIEHNH BHYTpEHHUH MOHOJIOT
JIMPUYECKOTO TepOsi MOKET OBITh COOTHECEH U C aBTOPCKOM MHTEHIMEH, IIOCKOJIBbKY 1T0I00HBIE 00pa3bl IOy CKaI0T OHo-
rpaduueckoe npoutenue. OcoOyro 3HAYNMOCTH MPHOOpPETaeT 00pa3 BEpHOTO YETBEPOHOTOT0 APYTa, YIIOMSHYTOTO paHee,
KOTOPBII OyeT HampacHO TOCKOBATh JI0 TEX HOP, OKa He MOYYHUT MHUILY U3 PYK 4yK0ro yeraoBeka. OHAKO UANIIIHYE-
CKO€ IPEJCTaBICHNUE O MPEAaHHOCTH XKHUBOTHOTO MOABEPTacTCd UPOHUYECKOMY MEPEOCMBICICHHUIO Yepe3 aJuTio31I0 Ha
snuso. Berpeun Oaucces ¢ Aprycom® [19, ¢. 290-327]: «Bo3MoxkHO, Most cobaka OyeT CKYJIMThb HarpacHo, / TToka He

5 «A fictitious character is introduced for the sake of giving some connection to the piece; which, however, makes no pretension to
regularity» [14, p. 5].

6 «is used as more consonant with the old structure of versification which I have adopted» [14, p. 6].

7 «Farewell awhile to him and thee, / My native Land — Good Night!» [14, p. 10].

8 «Nore care what land thou bear’st me to, / S0 not again to mine» [14, p. 14].

9 «And now I'm in the world alone, / Upon the wide, wide sea» [14, p. 12].

10 «Alone on a wide wide seal» [18, p. 15; 34].

1 «To give the Morrow birth» [14, p. 10].

12 «And I shall hail the main and skies, / But not my mother earth» [14, p. 10].

18 Omucces, XVII, 290 — 327. ITepeson B. XKykoBckoro.
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HOECT U3 pyk cTpanHuka; / Ho ckopo s BepHych cHoBa / OHa Oy/IeT roToBa pa3opBaTh MeHs Ha MecTe»'*. B aHanoruaHom
HUPOHHYECKOM KITroue 00pa3 cobaku passuBaercs u B «J{on XKyane» (Don Juan, 1819-1824), rae k. I'. BaiipoH ucnons-
3yeT 00pa3 Apryca il pa3pyIeHUs TPAJAUIIMOHHOTO OKUIAaHNSI BEPHOCTH cOOaKH K X03suHY: «He Bce MyXbs, Kak ciaB-
Hblit Onucceit, / B 00bsaths [leHenons! nonanator, / He Bce cynpyru »kayT cBoux Myskeil / M XononHo 1000BHHKOB
BcTpeyarot: / [lopoif, 3acThIB mpen ypHoto cBoeif, / CkuTanel NOTpsiceHHbI 3amedaeT, / Uto apyr — oren nereit ero
sensl, / U cBoii ke Apryc pseT emy mransi!»®® [20, c. 172 — 173]. B To e BpeMs B CTUXOTBOpeHHHU «Haamuck Ha ma-
mstHuke Herodaynmiennckoit cobake» (Inscription on the Monument of a Newfoundland Dog, 1808) u B snurtadun
Borcaiity B HerocTaickom ab6aTcTBe 3TOT MOTHB IOIY9IaeT HHOE BOIUIOLICHHE, OCHOBAHHOE HE HA MPOHHH, a Ha HC-
KPEHHEM H HMOIMOHAIBHO HEMOCPEACTBEHHOM BBIPaKCHNH NPUBS3aHHOCTH X035HHA K cOOaKe.

Jlnpudaeckuit repoit oOpammaercss K CTUXHU KaK K CHJIE, CIIOCOOHOH coneiicTBOBaTh BHYTPEHHEMY OUHIICHHUIO U
9MOIMOHAILHOMY yCHOKOeHHIO: «IIycTh BETpBI BOIOT, IyCTh BOJHBI B3BIMAIOTCS BBICOKO / S He 0OXOCH HM BOJH, HU
BeTpar®. OnHaKo yke B CIEMYIONMX CTPOKAX 0OHAPYKUBAETCS IPOTHBOPEUHE, TIOCKOJIBKY OTCYTCTBHE CTPaxa M Ievay
JMPUIECKOTO Tepost BCTYIIAET B HECOOTBETCTBHUE C CUTyalHeil paccTaBaHUs C POAUHOM u poaurensimu. CTUXHUS CTaHO-
BUTCSI OTPaYKEHHEM BHYTPEHHETO COCTOSHHMS Tepost, 00pa3bl MPUPO/IbI HE ONMUCHIBAIOT YyBCTBO HANPSIMYIO, a IIEPEBOIAT
€ro B 3BYKH, KPacKH U JIBWKEHHE, co3/1aBas SMoIroHaibHbIN 3 dexT. Kak ormeuyaer H.S. J{psikoHOBa, «B MpOIIAILHON
necHe yyBcTBa ["aposibia cOOTHECEHBI ¢ OecnpeieIbHOCThI0 OKeaHa U HeOEeCHOW TBEP/IbIO, CO CTPAaHOM, UM MOKHHYTOH,
U C MaTepPHKaMH €ro OXKHUAAIOMMME. [ pyCTHBIN HalleB CIIMBAETCS C TYJIOM BOJIH M KPHKOM 4aek, Talolue Baanu oepera
AHIIMM — ¢ cUHBIO MOps U HeOa. JInupuueckuii neizax balipoHa ¢ ero «pa3MbITBIMID JIMHUSIMH U KPACKaMH O4€Hb OJIM30K
KapTHHaM POMaHTHYECKOr0 XyAoKHUKa-MapuHucTa Yapibsza Tépuepay [6, c. 45].

HecmoTps Ha TO, ITO IMPHUIECKHUIL Tepoii ceTyeT Ha COOCTBEHHOE OJIMHOYECTBO, TEM HE MEHEe, OH Ha Kopalie He
onuH. Ero compoBoxaaror nax u opyxkeHocen. H.41. JIpsikoHoBa oTMedaeT, 9to «mecHs Yalinpa-I'aponsaa» BKIO9aeT
JIIAIIOT — C TTaYKOM M OPY KEHOCLIEM, U HCKPEHHE MEPEKUBAEMOE IMH F'OPE PACCTABAHUS C POJAHBIMU PE3KO NOJYEPKHBAET
CTpaHHYI0, HeoOBgHYI0 cKOopOb Yaitmpa-Iaponsna» [6, c. 45]. B tekcte «IIpomranns» o0pa3 maxka BEICTpAaUBACTCS 110
MPUHIOUIY KOHTpacTa 10 OTHOLICHHUIO K JMPHYECKOMY repolo, T.K. B orinnune oT Yainsa-I'aponsaa, oH He cnocobeH
OTKa3aTbCsl OT BCEro, UTO OCTaBJseT Ha poxauHe: «Mau crona, crona, Mol ManeHpkuit nmax! IloueMy ThI mpHUUTaelIb
n mwiadews? / Van Te1 Gouibest Oyiryromux BosH, My Tl Apoxxuins npu Buae mrtopma? Ho npocounsace ciesa u3
TBOETO IMa3a...»*. B IJaHHBIX CTPOKaX IMPOTHBOIIOCTABIISETCS JBOHCTBEHHOCTh POMAHTHIECKOTO TIEPEKUBAHUS, T.K. [
Ma)ka MPOIIAHUE C POJUHOM ABISETCSA HCTOYHUKOM €ro CTpafaHus, a Juid JIUPUIECKOT0 Irepos — IyTeM K 0CBOOOKICHHUIO.
[TporoTunom ass co3nanust o0pasza «MaJleHbKOTO Ta)kay» MOoCIyKull Podept ParroH, ChIH 0THOTO U3 HBIOCTICKUX (ep-
MEpOB, HACTOJIBKO HCTOCKOBaBIIMiicA B ITyTH, uTo u3 ['mbpanrapa Jlx. I'. baiipon ornpasui ero obpatao Bmecte ¢ Jxo
Meppeewm, npectapensiM ciayroit baiipoHos [16, c. 362], 0 4eMm oH mumIeT B MUchbMe K Matepu: «PobepTta 51 Oepy ¢ coOoi;
OH MHE HpPaBHTCS, IIOTOMY YTO OH BPOJE MEHs — TaKkoi ke oAnHOKHH mec. IIpomry Bac coobmmts M-py PamTony, dto
CBIH €r0 3/10pOB U OnaromnoiydeH» [16, c. 21].

Jlupudeckuii repoil He yTpaTHII CIIOCOOHOCTH K COTIEPEKUBAHNIO, HECMOTPSI HA pa304apoBaHUE B CBETCKOI cpere
U NepeXnThie oMMOKH. B pasroBope ¢ ma>koM OH YIIOMHHAET POJUTEIICH, IIPH 3TOM paccTaBaHHE C OTIIOM MBICIUTCS KaK
MeHee TPaBMaTH9HOE, IIOCKOJIBKY TOT YK€ CMHPHIICS C €r0 peIIeHHeM, TOT/Ia KaK JUI MaTepH pa3iIyKa ¢ CBIHOM SBJISETCS
HCTOYHHUKOM NPOJODKUTENBHOTO cTpaganusa. OOpamiasch K CIyTHUKY, JTUPUYECKUN Tepol IMPU3HAET BBIPAXKEHHE €ro
YyBCTB, YTBEPIMK/Iasi, UTO CJI€3bI Ha JIMIIE MaXKa BBIMJISAST €CTECTBEHHO, TOT/Ia KAK CAMOMY T'epOI0 OHH ObLIIM YMECTHBI IPH
ero uckpeHHoctu: «Eciu 6b1 y MeHs ObUIO TBOE HEBMHHOE cep/lle, / Moe co6cTBeHHOE He ObLI0 OBl 6eccTpacTHbIMN» L,
JInpudeckuit repoit oTka3pIBaeTCA Kak OT HOCTAJIBIUHU 110 IPOIIUTBIM yIOBOJIBCTBUSAM, TaK M OT CTpaxa nepes OyaymumMu
OMACHOCTAMHE: «S1 He MeYaaroCch U3-3a yIOBOJIBCTBHUI mponutoro; / He u3-3a mpeacTosAnmx omacHocteir; / Moe BeuKoe
TOpe B TOM, UTO sl HAYETO HE OCTABJIA0, / UTo cTomo 651 ciie3»®. TIpn 5Tom ncThHHas ckop6b Yaiinsa-I'aposbaa cesszana
HE C OT/AENBHBIM COOBITHEM, & C OCO3HAHHEM COOCTBEHHOI HE3HAYMTEIHLHOCTH. B MaHHBIX CTpOKax pacKpblBaeTcs He
HAacTPOEHHUE OTAEIBHOTO YeJIOBEKa, a 00pa3 0aipOHNYECKOT0 repost, KOTOPOro HEePEIOIHsET TyBCTBO OITyCTOIIEHHOCTH,
OTYY)XIEHHOCTH OT MHpa ¥ HEBO3MO>KHOCTH OOPECTH MOJIHOTY CYIIECTBOBAHUSL.

Berynas B auanor ¢ ApyruM CBOMM CITyTHUKOM — HOMEHOM, TMPUYECKUI Tepoil MBITAeTCs yIUYUTh €T0 B TPYCO-
CTH TIepeJl JIMIIOM OIIaCHOCTH — Bparos-¢paHiry30B wim mropma: «Vaum crona, crona, Moit BepHbli HomeH, / [louemy ThI
Tak 6eaen? / Vinu Thl Goutubes ppanitysckoro Bpara? / Mo el aposkunis or mropMa?»2°. Yailnsa-T'aponba cyaur
0 JIIOASAX 10 ce0e ¥ MO3ITOMY JIyMaeT, 4TO BOMH MOOJIEHEN OT OOBIYHOTO CTpaxa mepes MTOPMOM WM (paHIly3CKUMHU

14 «Perchance my Dog will whine in vain, / Till fed by stranger hands; / But long ere | come back again, / He’d tear me where he
stands» [14, p. 14].

15 «An honest gentleman at his return / May not have the good fortune of Ulysses; / Not all lone matrons for their husbands mourn, /
Or show the same dislike to suitors’ kisses; / The odds are that he finds a handsome urn / To his memory and two or three young
misses / Born to some friend, who holds his wife and riches — / And that Aw Argus bites him by the breeches» [21, p. 89].

16 «Let winds be shrill, let waves roll high, / I fear not wave nor wind» [14, p. 10].

17 «Come hither, hither, my little page! / Why dost thou weep and wail? /Or dost thou dread the billows' rage, / Or tremble at the gale? /
But dash the tear-drop from thine eye» [14, p. 10].

18 (If I thy guileless bosom had, / Mine own would not be dry» [14, p. 11].

19 «For pleasures past I do not grieve, / Not perils gathering near; / My greatest grief is that | leave / No thing that claims a tear» [14, p. 12].
20 «Come hither, hither, my staunch yeoman, / Why dost thou look so pale? / Or dost thou dread a French foeman? / Or shiver at the
gale?» [14, p. 11].
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Bparamu. OJJHAaKO CIIyra pe3K0 OTBEPTacT 3TO MPEAIIOI0KEHHE, OOBSACHS, YTO €0 OIEAHOCTh BBI3BAHA HE CTPAXOM 3a
KH3HB, a TPEBOTOM 3a Cyb0Y JKEHBI U JIeTeH, OcTaBIIMXCs 0€3 0TI{a, UMEHHO MOTOMY AMOLMOHAIBHBIA LIEHTP CTPOKU
cMellaeTcs ¢ IMYHON 0e30IacHOCTH Ha OTBETCTBEHHOCTH IIepell ceMbeii: «Mos cynpyra U MajJbYiKH XXMBYT BO3JIE TBOETO
noma, / Oxono Gepera o3epa, / M korma oHu crpocsaT o cBoeM oTile, / Kakoii oTBeT oHa macT?»?!. ABTOp HOKa3bIBaeT
OTPOMHYIO Pa3HHUILy MEXIy reposMu: Toka Oorareiii Yaiinba-I'aposb cTpagaeT OT CKyKd U OSXUT B HUKY[a, €ro Ipo-
CTOI1 ciTyra TOYHO 3HAET, PaJH KOrO )KUBET, IIEHUT CBOM JIOM U HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 OJIM3KMX Jrosei. Ecnu 1oHbIi
MaX B IPEABLAYIINX CTPOKaX BOILIOIIAT NPHUBSI3aHHOCTb K POAUTENAM, TO HOMEH CUMBOIU3UPYET AONT U CYNPYKECKYIO
BepHOCTh. Ha Qone cBoux ciyr Yaitnmea-I'aponsa, Oerymmii oT OecrenbHON KHU3HH, BRINBIIUT emie 0oiee OJMHOKAM
U IyXOBHO OIyCTOLICHHBIM.

OcranaBnuBas paccyXICHHS HOMEHA, TUPHUYECKHUH Tepoil MpU3HAST IPAaBOMEPHOCTD €T0 IMEePEeKUBAHHUM, OTHAKO
IIPU 3TOM CTPEMHTCSI COXPAHUTh BHEIIHIOIO HEBO3MYTHMOCTb, CKPBIBAIOIIYIO ITyOOKYI0 BHYTPEHHIOIO TOCKY («TBoe
rope MycTh HUKTO He OTpHuaeT»)?2. Uailnpa-T'aponb IbITaeTCs 3alUTHTL ceOs OT AyLIeBHON 6011, GEXUT OT YesIoBe-
YEeCKUX MPUBsI3aHHOCTEH 1 0T camoro ceds («Ho s1, mpeObIBast B IErKOMBICJIEHHOM HaCTpOeHHH, / Byy cMesiThes, ncuesas
BJIaIN» )2, BBIOMpAst MOJHOE OJIMHOYECTBO BMECTO CEMEIMHOTO TeIIa, KOTOPOE ECTh Y €TO CIIYT. BMeCTe ¢ TeM 3a MacKoi
rOpJ0ro NMHU3Ma 0OHaPY>KUBAETCs MOJUIMHHBIN Tparusm repos. Ero npusnanue «Moe BeTUKOE TOpe B TOM, YTO 51 HUYETO
He 0CTaBJIso, / UTo cTOMIO OBl cie3»2* BLIABIISET HE CTPax Mepe/l IPSLY UMK OTIACHOCTSMH H HE COKATEHHUE O MPOIILIOM,
a 0CO3HaHUE COOCTBEHHOM AyXOBHOM IyCTOTHI M OTCYTCTBHS B €I'0 )KU3HH 3HAYMMBIX OTHOILIEHHH. B TO Bpems Kak ciiyru
OIUTaKMBAIOT POIHBIX U Oyn3KuX, Yaitnpa-I"aposba NPUXOAUT K TOHUMAHHIO TOTO, YTO OH HE OCTABIISIET MOcie ceOs Hu-
KOT'0, KTO MOT OBl HCKPEHHE CKOpOETh 0 HEM, M caM HE HaXOJUT B MUPE HU OJTHOTO YEJIOBEKa, JOCTOHHOTO eTo TITyO0KoH
SMOIMOHAILHOM NMPHUBA3aHHOCTH. TakuM 00pa3oM, B JaHHOM (hparMeHTe pacKpbIBAETCA HE COCTOSHHE JIMPHUECKOTO Te-
pos, a XapakTepHbIe U1 6allpOHNYECKOT0 Ireposi BHYTPEHHSIS OIyCTOLIEHHOCTh M OJJHHOYECTBO.

3akmiouenne. «[Ipomanpaas necHp Yaitmea-Tapomsaay k. I. Bafipora paccMaTpriBaeTcst Kak KIr04ueBoil (par-
MeHT nosmsl «ITanomundectBo Yaitnba-I'aponbaa», CylecTBysl He H30JIMPOBAHHO, a B TUATOTMYECKON CBSA3U C JPYTHMMHU
MOYTHYECKUMH IIPOM3BEICHUSAMH aHINIMICKON UTepaTypbl. CHHXPOHHO-AMAXPOHHBIH aHAaIHW3 BBHINOJIHEH C HCHIOIb30Ba-
HHEM HCTOPUKO-KOHTEKCTyaIbHOTO MeToia A.A. I'yrHHHA, TO3BOJIAIONIET0 TPOaHAIN3UPOBaTh «IIpommansHyo NecHbY Of-
HOBpEMEHHO B KOHTeKCTe «llamoMHuuecTBa Yaiinba-1"aponsna» u tBopuectsa k. I'. balipoHa, a Tax:ke aHIVIMKACKOM 1103-
Trueckoi Tpaauimu XIX Beka (TBopuectBoM B. Ckotra u C.T. Konspumxa). IcTOpuKo-KOHTEKCTyaIbHBIN [10IX0/] TO3BO-
JISIeT YCTaHOBUTH, UTO TEKCT «IIpoImansHoit MeCHM» COOTHOCHUTCS HE TOJIBKO C JIUTepaTypHBIMH HCTOYHUKAMH, HO U ¢ OH0-
rpadueii [Ix. I'. BalipoHa, 410 CYIIECTBEHHO yrityOmseT ero nuHrepnperanuio. C oJHONH CTOPOHBI, MPOaHATH3UPOBAHHBIN
(parMeHT cBsi3aH ¢ KOHKPETHOW CUTyalueil OTIUIBITHS U MOTHBOM pacctaBanus [Ix. I'. baiipona ¢ poauHoii, ¢ apyroi —
BBIpa)KaeT 00Imuii 1711 6alfipOHNYECKOTO reposi KOMIUIEKC COCTOSTHUH, BKITFOUAIOLINI OTHYKICHHOCTh, OAMHOYECTBO H T.JI.

ConocraButenbHblil aHamu3 «lIpomanbHON NECHW» C AByMsl KIIOYEBBIMU TekcTaMu — «[locnenHuM npomjanuem
nmopna MaxkcBemta» B. Ckorra u3 «lIlecen motnannckoit rpanumnsn (1802) n «CkazanuneM o crapom mopexozne» (1798)
C. T. Konppuaka — 1mMo3BONMII BBISIBUTH OOIIME W OCOOEHHBIE YepPTHl MOATHUECKOTO TEKCTa, ITOJYEPKHUBAIOIINE CBS3b
JIx. I'. BaifpoHa ¢ aHrIHHACKOW moaTHdeckoil Tpaaumueid. [IpoaHanmsupoBanHelid GparmMeHT mosmel «llamoMHIYECTBa
Yaiinpa-Taposbaa» oTChUTaeT K TeKeTy Oamiansl B. CkoTTa, 00HapyKUBasi pa3HbIi MOCHLT MPOIIAHKS C POIUHON Jopaa
MakcBeiia (BEIHYXACHHBIN OThe3]] MPOTUB BOJH JUPUUECKOTO Tepost) u Yaitnpa-I"aponbaa (100poBOIBHOE OTILIBITHE).
C npoussenenuem C. T. Konbpumka cOnmkaeT MOTHB OJMHOYECTBA JInpuueckoro repos Jx. I'. baiipoHna, a Takxke 00-
pa3bl KOpabdiist ¥ MOpPsi, CHMBOJIM3UPYIOIIHE OO0 MPOCTPAHCTBO N3OJIALUH JTUPHUUECKOTO Irepost OT BHEIIHETO MHUPA.

«[Ipomansaas necHp Yainpa-I'aponbnay ssisercs ¢parmentom mosmsl Jlx. I'. Baiipona «IlanomHnuecTBoO
Yaiinea-I'aponsaa», TEM HE MEHEE, MOXKET paCCMaTPHUBATHCS HE3aBUCUMO OT He€, KaK CaMOCTOSATENIbHOE TIPOU3BEICHHE,
T.K. HOCUT XapakTep BCTABHOTO (hparMeHTa HECMOTPSI Ha TO, YTO JOTIOIHSET U YIIyOJsieT TeKCT Beei mosmel. OOpareHne
Jx. T'. baiipoHa k 6amtaiHOH TpaaAWIMN, MOTHBAM NMPOLIAHUS, Pa3JIyKH H CTPAHCTBUS CBHJICTEIBCTBYET O CO3HATEIbHOM
UCTIONIb30BAaHUM HAIMOHAIBLHOTO JINTEPATYPHOTO OIIBITA IIPH CO3/IaHUHU 00pa3a JIMPHIECKOTo repost. B To sxe Bpemst MOTHB
NIPOIIAaHUs, OTCHUIAIOIIMHA K TekcTy Oammanpl B. CkoTTa, SBISETCS YacTOTHBIM MOTHBOM ITOTHYECKOTO HACIEAMS
Jx. I'. baiipona u peanusyercs B TaKMX MO3TUUYECKUX TEKCTax, Kak «[Ipomanue ¢ ManbToi» U MHOTMX APYTHX, YTO
IpearonaraeT pacCMOTPEHHE MOTHBA NPOIaHKs B KOHTEKCTe TBopuecTBa JIx. I'. baiipoHna.

TBOpYeCTBO aHITIHIICKOTO 103Ta 0KA3aJI0 OTPOMHOE BIIMSTHHE HA €BPOMEHCKYIO TUTEpaTypy, B TOM YUCIIE Ha TBOP-
gectBO A.C. Ilymxuna, M.IO. JlepMOHTOBa ¥ MHOTHX JIpYTHX, YTO MPEAIOJIaraeT MoIKI0UYeHHE TPOU3BEICHUIN IPYTHX
apTopoB mpu aHanuze «lIpomansHoit mnecHu Yaitnba-I'aponbna» k. I'. baiipona. Tak, cTUXOTBOpeHHE-3JIerus
A.C. ITymkuna «Iloracno maeBHOE cBeTHiO» (1826) sBnsieTcss cBOOOAHON Bapuainueit MOTHBOB «IIpomanusy Yaiiba-
laponbia w3 mepBol MecHU TOdMBI. TakuM 00pa3oM, UCTOib30BaHHe mpu aHanuse «[IpomanbHoil mecHn Yaiimba-
I'aponsna» Jx. I'. balipona npousBeaeHuit npencTaBuTeNneld HAMOHAIBHON, €BPONEHCKON U MUPOBOM JIUTEpaTyp, Kak
B CHHXPOHHH, TaK U B AMAXPOHHH, ITO3BOJISICT PacCMaTpUBaTh O0AMPOHOBCKUH TEKCT KaK MPUMEP XPaHUTEIsSI CMBICIIOB
MHUpPOBO# KynbTypsl (1o A.A. ['yrHuRYy).

21 «My spouse and boys dwell near the hall, / Along the bordering Lake, / And when they on their father call, / What answer shall she
make?» [14, p. 11].

22 (Thy grief let none gainsay» [14, p. 11].

2 «But I, who am of lighter mood, / Will laugh to flee away» [14, p. 12].

2 «My greatest grief is that I leave / No thing that claims a tear» [14, p. 12].
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TEXT IN THE CONTEXT OF NATIONAL LITERATURE:
SYNCHRONIC-DIACHRONIC ANALYSIS USING ENGLISH LITERATURE AS AN EXAMPLE
(ANALYSIS OF CHILDE HAROLD’S SONG IN G. G. BYRON’S POEM
“CHILDE HAROLD'S PILGRIMAGE”)

N. NESTER
(Euphrosyne Polotskaya State University of Polotsk)

This article examines “Childe Harold’s Good Night” from George Gordon Byron’s (1788—1824) poem “Childe
Harold’s Pilgrimage” (1812-1817) in the context of national literature. To perform a synchronic-diachronic analysis of
this passage, the historical-contextual method of A. A. Gugnin (1941-2021) is used, which makes it possible to consider
“Childe Harold's Good Night” both in the context of “Childe Harold’s Pilgrimage” and the work of G. G. Byron, as well
as in the context of the English poetic tradition. “Childe Harold’s Good Night” is analyzed in comparison with “Lord
Maxwell's Last Goodnight” from “Minstrelsy of the Scottish Border” (1802) by Walter Scott (1771-1832) and “The Rime
of the Ancient Mariner” (1798) by Samuel Taylor Coleridge (1772—1834). When examining “Childe Harold’s Good
Night”, the diaries and letters of G. G. Byron are also used, allowing for a broader contextualization of the interpretation
of this poetic fragment.

Keywords: analysis of literary text, context, G. G. Byron, “Childe Harold’s Good Night”, historical-contextual
method, synchronic-diachronic analysis.
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